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HINWEIS 
Für künftige Verwendung ist diese Anleitung aufzubewahren. 
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Das vorangestellte Zeichen bedeutet „HINWEIS“. 
Bei Nichtbeachtung können Folgeschäden entstehen. 
 
 
Das vorangestellte Zeichen bedeutet „Warnung!“ 
Bei Nichtbeachtung können Schäden an Personen oder Sachwerten^ 
entstehen. 
 
 
Arbeiten an elektrischen Anlagen und Elektro-Installationsarbeiten an Stel-
lantrieben dürfen nur von einer Elektrofachkraft oder unterwiesenen Perso-
nen unter Anleitung und Aufsicht einer Elektrofachkraft – den elektrotechni-
schen Regeln entsprechend – vorgenommen werden. 
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1. Betrieb und Bemessungskriterien   
 

Dieses Handbuch ist eine Ergänzung zum Handbuch für Kegelradgetriebe. Der Anwen-
der hat die Vorschriften in diesem Handbuch sorgfältig zu beachten. Die Nichtbeach-
tung nachfolgender Hinweise führt zwangsläufig zum Verlust von Gewährleistungsan-
sprüchen. 

Generell können Kegelradgetriebe je nach Bemessung bis zu den in unseren Katalogen 
angegebenen Drehmomentgrenzen und Hubwerten zum Betrieb von Ventilen / Stau-
schützen mit oder ohne aufsteigende Welle eingesetzt werden. 

Bitte beachten Sie, dass die Bewegung des Stellantriebes kontinuierlich und nicht ruck-
artig erfolgen muss. 

 
 

2. Vorbereitung vor der Montage 
 
2.1 Prüfung der Eignung 
 
Antriebsseitig befindet sich ein Typenschild aus Edelstahl mit den ATEX-Daten. 
Bitte prüfen Sie, ob dieses Typenschild vorhanden ist um den Einsatz des Kegelradge-
triebes in explosionsgefährdeten Bereichen zu gewährleisten. 
Prüfen Sie, ob die Kennzeichnung einen Einsatz dieses Geräts in dem Bereich erlaubt, 
wo es betrieben wird. 
 
2.2 Prüfung der Umgebungstemperatur 
 
Unter Beachtung der in Absatz 1 dieses Handbuchs angegebenen Beschränkungen be-
trägt die maximale Temperatur für die Kegelradgetriebe: 
 

T=135 °C, bei einer Umgebungstemperatur von -20 °C bis +40 °C 

 

Demzufolge sind sie gemäß ATEX der Temperaturklasse T4 zugeordnet. 
Der Betreiber ist dafür verantwortlich, dass die ATEX-Bestimmungen eingehalten wer-
den und das Medium in der Armatur keinen Temperaturanstieg in den Kegelradgetrie-
ben verursacht. 
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2.3 Lackierung 
 
DREHMO-Produkte werden generell lackiert ausgeliefert. 
Bei einem Überlackieren muss der Kunde folgendes sicherstellen: 
 
•  es ist ausschließlich ein antistatischer Lack zu verwenden  
•  die Gesamtdicke des Farbauftrags darf 200 µm nicht überschreiten, wobei sich 

dieses Maß auf die Summe der vom Kunden aufgebrachten Schicht und die 
ursprünglich von DREHMO aufgebrachte Schicht bezieht  

 
Durch diese Maßnahmen werden elektrostatische Entladungen, die zu gefährli-
chen Explosionen führen können, vermieden. 
 
Der verwendete Lack muss in jedem Fall für Temperaturen geeignet sein, die  
mindestens 20 °C über der vorgesehenen Höchsttemper atur liegen. 
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2.4 Gewinde der Wellenmutter 
 
Kegelradgetriebe in ATEX-Ausführung werden mit einem zusätzlichen Flansch geliefert, 
der die Gewindebuchse axial fixiert. Dieser Flansch ist werkseitig mit zwei provisori-
schen Schrauben am Kegelradgetriebe befestigt. 
Zur Herstellung des Gewindes in der Buchse ist wie folgt vorzugehen (siehe Abbildung 
1): 
Lösen Sie die beiden provisorischen Schrauben (diese werden nicht mehr gebraucht). 

 
• Entfernen Sie folgende Teile: 

�  den zusätzlichen Flansch 
�  das erste Axiallager (Scheibe - Lager - Scheibe) 
�  die Mutter 
�  das zweite Axiallager (Scheibe - Lager - Scheibe) 

 
 
Gehen Sie vorsichtig vor, wenn Sie das Gewinde in die Buchse schnei-
den, um die Dichtung nicht zu beschädigen! Entfernen Sie die Dichtung 
vorsichtig von der Buchse, bevor Sie diese bearbeiten! 
 

 
 
• Um die zuvor entfernten Teile wieder am Kegelradgetriebe zu montieren, gehen Sie 
wie folgt vor: 

�  Reinigen Sie die Scheiben und die Axiallager 
�  Reinigen Sie die Dichtung an der Mutter und den Sitz der Dichtung  
�  Schmieren Sie die Teile sorgfältig unter Verwendung eines geeigneten 

Schmiermittels (siehe Absatz  5.1 dieses Handbuchs) 
 

Befestigen Sie den Zusatzflansch nicht am Kegelradgetriebe, sondern erst in Verbin-
dung mit der Armatur und entsprechenden Schrauben und beachten Sie die im Be-
triebshandbuch für Kegelradgetriebe und in Absatz 3 dieses Handbuchs enthaltenen 
Anweisungen. 
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3. Montage 
 

Zusätzlich zu den Anweisungen im Betriebshandbuch für Kegelradgetriebe ist folgen-
des zu beachten: 
 
3.1 Länge der Schrauben 
 
Wenn das Kegelradgetriebe mit einem Zusatzflansch geliefert wird, ist es mit Hilfe von 
n Schrauben mit einer Länge von Lt an der Armatur zu befestigen 
(siehe Abbildung 2).  
 

 

Abbildung 1 

  

L1 = Für diese Abmessung siehe Zeichnungen des Kegelradgetriebes 

L2 = Stärke kundenseitiger Armaturflansch 

Lt = Schraubenlänge für Kegelradgetriebe / zusätzlichen Flansch / Armaturmontage 

 
Anmerkung:  Prüfen Sie, ob die Schraubenlänge eine korrekte Montag erlaubt; bei längeren  
oder kürzeren Schrauben kann die sichere Montage gefährdet sein. 

Abbildung 2 

Zweites Axiallager 

Gewindebuchse 

O-Ring (nicht beschädigen) 
Erstes Axiallager 

Zusatzflansch 

Provisorische Schrauben 
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Abbildung 2 

KABEL FÜR ERDUNG DER 
SPINDELSCHUTZHAUBE 
DURCH DEN KUNDEN 

KABEL FÜR ERDUNG DES GETRIEBES 
DURCH DEN KUNDEN 
 

MOTORISIERBARE 
KEGELRADGETRIEBE 
Zeichnung Nr.10665 – 8 B 
gez.: D. Líccardí – Datum: 28.11.2004 
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3.2 Erdungsanschluss 
 
Erden Sie das Kegelradgetriebe und die Spindelschutzhaube unter Beachtung der Anga-
ben in Zeichnung Nr. 00665-8B Motor (Blatt 6) 
Das Kegelradgetriebe und die Spindelschutzhaube werden mit einem Erdungsanschluss 
mit Gewindeschraube versehen, der sich am Unterteil des Kegelradgetriebes / an einem 
zusätzlichen Flansch und an der Spindelschutzhaube befindet.  
Der Erdanschluss ist mit einem gelben Schild mit dem Symbol �   gekennzeichnet.  
Diese Verbindungen sind bei der Installation herzustellen. 
ANMERKUNG: 
Das Kegelradgetriebe muss immer mit Spindelschutzhaube ausgeliefert werden und diese 
muss separat geerdet werden. 
 

Vor Anbau eines Stellantriebes ist zu überprüfen, ob die Drehung der Antriebs-
welle in beide Richtungen kontinuierlich und nicht ruckartig erfolgt. Bei unre-
gelmäßiger Drehung wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 
  
Anbau eines Stellantriebes 
Zum Anbau des Stellantriebes lesen Sie bitte die Anweisungen in unserem Be-
triebshandbuch für Kegelradgetriebe. 

 

 

 
 

4. Inbetriebnahme 
 
Neben den Angaben im Betriebshandbuch für Kegelradgetriebe prüfen Sie bitte folgen-
des: 

 
·  führen Sie in der Startphase alle Prüfungen durch, die im Be-

triebshandbuch für Stellantriebe aufgeführt sind 
 

·  Endschalter und Drehmomentschalter von Stellantrieben sind so 
einzustellen, dass die in der technischen Beschreibung unserer 
Kegelradgetriebe angegebenen Grenzen eingehalten werden.  
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5. Wartung 
 

Neben den Angaben im Betriebshandbuch für prüfen Sie bitte folgendes: 
 

5.1 Schmierung 
 
Das verwendete Schmiermittel ist “FUCHS – RENOLIT HI-TEMP 2”, das sich für ei-
nen Temperaturbereich von –54 °C bis +180 °C (kurzf ristig bis 200 °C) eignet. 
  
Bei Ölleckagen ist das Gerät umgehend abzudichten. 
Für Ersatzteile wenden Sie sich bitte an DREHMO GmbH und geben Sie an, dass 
die Teile für ein ATEX-Kegelradgetriebe benötigt werden. Nach Abdichtung ist um-
gehend Öl nachzufüllen. 
Bei etwaigen Befüllungen ist ein vorgeschriebenes oder gleichwertiges Schmiermittel 
zu verwenden.  
Schmierpunkte  – Nippel mit Doppelsechskantschrauben (Typ “Tecalamit") dienen 
zur Schmierung von Antriebsritzeln, Antriebsrädern und  Axialagern. 
 
 5.1.2 Regelmäßige Überprüfungen  
 Eine Überprüfung von AUF-ZU Stellantrieben ist spätestens nach 150 Betriebs-

stunden durchzuführen, Regelantriebe sind spätestens nach 106 Schaltzyklen zu 
überprüfen!  

 Die Anweisungen des Herstellers der elektromechanis chen Stellantriebe 
sollten eingehalten werden! 

 
5.2 Prüfung des elektrischen Systems 

 
Der Erdungsanschluss (siehe Punkt 3.2 dieses Handbuchs) muss 
IMMER und garantiert hergestellt werden und zwar sowohl während 
des normalen Betriebs als auch bei der Durchführung von Wartungs-

arbeiten. 
 
Der Erdungsanschluss darf aus keinem Grund entfernt  werden! 
 

5.3 Nichtmetallische Teile 
 

Kunststoffkomponenten von motorisierbaren Kegelradgetrieben: 
 
·  O-Ring als statische Dichtungen zwischen nicht drehenden Komponenten  
 
·  Dichtungen Typ “Seal Master” für eine bessere Abdichtung zwischen drehenden 

Komponenten   
 

·  Geformte Dichtungen Typ "Tempflex 450” zwischen Unterteil und Gehäuse und 
Gehäuse und Eingangsflansch 

 
·  Elastische Gelenke von Transmissionswellen 
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Sowohl  die physikalischen und technischen Eigensch aften dieser Komponen-
ten als auch die Methode der Montage der DREHMO Keg elradgetriebe müssen 
die Vorausetzungen erfüllen, die in den ATEX-Vorsch riften bezüglich Antistatik 
Effekt (EN 13463-1 section 1 und EN 13463-1 section  7.4.43) verlangt werden. 
Für Ersatzteile wenden Sie sich bitte an DREHMO Gmb H und geben Sie an, 
dass die Teile für ATEX-Kegelradgetriebe benötigt w erden.  
 

5.4 Prüfung von Wälz- und Gleitlagern 
 
Es ist sehr wichtig, den Zustand der Komponenten regelmäßig zu überprüfen und diese 
auszutauschen, wenn die Funktion gefährdet ist.  
Folgendes ist sorgfältig zu prüfen: 
 

·  Gleitlager am Gehäuse für die Drehung des Antriebsrades: Eine zu starke Ab-
nutzung kann zu einer gefährlichen Überhitzung des Kegelradgetriebes führen. 

 
·  Nadellager als Axiallager des Kegelradgetriebes; ein guter Zustand der Nadeln 

ist sehr wichtig für ein korrektes Funktionieren und muss daher sorgfältig über-
prüft werden. 

 
Führen Sie die Prüfungen alle 150 Betriebsstunden d urch, insbesondere wenn 
Lasten, Druck und Drehmomente nah an den für das Ke gelradgetriebe maximal 
zulässigen Werten liegen. 
 

 

 

6. Wichtig 
 

6.1 Außer den Angaben in Absatz 5 ist der Kunde daf ür verantwortlich, die in  
„UNI EN 1127-1 Februar 2001“ und deren Revisionen b eschriebenen Vor-
schriften zu beachten. 

 
6.2 Ein etwaiges Überhitzen aufgrund von Reibung zwischen den Gewindegängen 

der Mutter und der Spindel ist von DREHMO nicht in Betracht gezogen wor-
den, da die Montage dieser beiden Komponenten durch den Kunden erfolgt. 

 
6.3 Achten Sie darauf, keine Materialien zu kombinieren, die Funken erzeugen 

können (siehe EN-Richtlinie13463-5, Absatz 4.4). 
�
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7. Konformitätserklärung 
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